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I. Inleiding I. Introduction

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 8 juli 2008.

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de sa réunion du
8 juillet 2008.

Samenstelling van de commissie / Composition de la commission :

Voorzitter / Président : Patrik Vankrunkelsven.

Leden /Membres : Plaatsvervangers / Suppléants :
CD&V - N-VA Helga Stevens, Hugo Vandenberghe, Pol Van den Driessche,

Tony Van Parys.
Dirk Claes, Sabine de Bethune, Nahima Lanjri, Els Schelfhout,
Elke Tindemans.

MR Alain Courtois, Marie-Hélène Crombé-Berton, Christine Defraigne. Berni Collas, Alain Destexhe, Philippe Monfils, François Roelants
du Vivier.

Open Vld Martine Taelman, Patrik Vankrunkelsven. Roland Duchatelet, Marc Verwilghen, Paul Wille.
Vlaams Belang Hugo Coveliers, Anke Van dermeersch. Yves Buysse, Jurgen Ceder, Joris Van Hauthem.
PS Christophe Collignon, Philippe Mahoux. Sfia Bouarfa, Joëlle Kapompolé, Philippe Moureaux.
SP.A-Vl. Pro Geert Lambert, Guy Swennen. Johan Vande Lanotte, Myriam Vanlerberghe, André Van Nieuw-

kerke.
CDH Vanessa Matz. Francis Delpérée, Jean-Paul Procureur.
Écolo Carine Russo. José Daras, Josy Dubié.

Zie : Voir :

Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

4-127 - 2007/2008 : 4-127 - 2007/2008 :

Nr. 8 : Ontwerp geamendeerd door de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers en teruggezonden naar de Senaat.

No 8 : Projet amendé par la Chambre des représentants et renvoyé au
Sénat.
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Het wetsontwerp was oorspronkelijk als wetsvoor-
stel ingediend op 31 juli 2007 door mevrouw Taelman.

Le projet de loi a été déposé initialement le 31 juillet
2007 en tant que proposition de loi par Mme Taelman.

Het geamendeerde wetsvoorstel werd op 15 mei
2008 door de Senaat overgenomen en overgezonden
aan de Kamer van volksvertegenwoordigers.

La proposition de loi amendée a été adoptée par le
Sénat le 15 mai 2008 et transmise à la Chambre des
représentants.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft het
ontwerp geamendeerd aangenomen in haar plenaire
vergadering van 26 juni 2008 en het op 27 juni 2008
overgezonden aan de Senaat. Het ontwerp valt dus onder
de behandeling voorzien in artikel 81 van de Grondwet.

La Chambre des représentants a amendé et adopté le
projet au cours de sa séance plénière du 26 juin 2008;
elle l'a transmis au Sénat le 27 juin 2008. Le projet
relève donc de la procédure prévue à l'article 81 de la
Constitution.

Met toepassing van artikel 64.1 van het Reglement
van de Senaat diende de commissie zich uitsluitend uit
te spreken over de bepalingen die door de Kamer
werden geamendeerd of toegevoegd en die nieuw zijn
in vergelijking met het aanvankelijk door de Kamer
aangenomen ontwerp en, wat betreft de andere bepa-
lingen, alleen om de redactie te verbeteren of de tekst in
overeenstemming te brengen met het geheel en zonder
nieuwe inhoudelijke wijzigingen aan te brengen.

Conformément à l'article 64.1 du règlement du Sénat,
la commission n'est saisie du projet de loi que pour ce
qui concerne les dispositions qui ont été amendées ou
ajoutées par la Chambre et qui sont nouvelles par rapport
au projet de loi adopté initialement par celle-ci et, pour
ce qui est des autres dispositions, en vue seulement d'en
améliorer la rédaction ou de mettre les textes en
concordance avec le contexte, et sans y apporter de
nouvelles modifications substantielles.

II. Bespreking II. Discussion

De commissie heeft geen opmerkingen over de
bepalingen die door de Kamer van volksvertegen-
woordigers werden geamendeerd.

La commission n'a aucune observation à formuler à
propos des dispositions amendées par la Chambre des
représentants.

III. Stemmingen III. Votes

Het wetsontwerp in zijn geheel, zoals het door de
Kamer werd geamendeerd, werd eenparig aangeno-
men door de 9 aanwezige leden.

L'ensemble du projet de loi, tel qu'il a été amendé
par la Chambre des représentants, a été adopté à
l'unanimité des 9 membres présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Christophe COLLIGNON. Patrik VANKRUNKELSVEN.

Le rapporteur, Le président,

Christophe COLLIGNON. Patrik VANKRUNKELSVEN.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst is dezelfde
als de tekst geamendeerd door de Kamer

van volksvertegenwoordigers en
teruggezonden aan de Senaat

(zie stuk Kamer, nr. 52-1174/006).

Le texte adopté par la commission est identique
au texte amendé par la Chambre

des représentants et
renvoyé au Sénat

(voir doc. Chambre, no 52-1174/006).
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